DE Wandbefestigung / Kippsicherung
Achtung ! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fir
spateren Gebrauch und Riickfragen auf.

Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !
Durch eine fehlende oder fehlerhafte Montage der Kippsicherung kann das Mébel
umkippen und Personen kénnen durch Einklemmen schwer verletzt werden.
Das Mébel muss fest an der Wand verankert werden.

Befestigungsmittel fiir die Wandmontage sind nicht beigepackt.

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen !
Benutzen sie geeignetes Befestigungsmaterial fiir ihre heimischen Wande. Lassen
sie sich gegebenenfalls durch ihren értlichen Fachhandel beraten.

Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-
Installationszonen und keine Versorgungs- oder Entsorgungsleitungen vor-
handen sein dirfen.

Fir eine unsachgemaRe Wand-Diibel-Verbindung und dadurch entstandene Scha-
den libernehmen wir keine Haftung.

GB Wall mounting / tilt protection
Attention! Retain the enclosed installation instructions for
future reference and any queries that you may have.

The losed wall must be fitted!
The item of furniture can tip over if the tilt protection is not mounted or incorrectly
mounted and injure people seriously if they become caught.
The furniture item must be anchored firmly to the wall.
No attachment materials for wall mounting are enclosed.

The properties of the wall surface must be checked before installation!
Use suitable attachment materials for the walls of your home. If necessary, consult
your local specialist dealers for advice.

Please note that no electrical and/or gas installation zones and no supply or
disposal pipes may be present in the area where the item of furniture is at-
tached.

We do not assume any liability for an incorrect wall rawlplug connection and any
resulting damage.

NL Wandbevestiging / kantelbeveiliging
Let op ! Bewaar de bijgesloten montagehandleiding voor ge-
bruik achteraf en voor bijkomende informatie.

Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd!
Door een ontbrekende of foutieve montage van de kantelbeveiliging kan het meubel
omkantelen en personen kunnen zware lichamelijke letsels oplopen door beknelling.
Het meubel moet vast aan de wand worden verankerd.

Bevestigingsmiddelen voor de wandmontage zijn niet meegeleverd.

De toestand van de wand moet voor de montage steeds worden gecontroleerd!
Gebruik geschikt bevestigingsmateriaal voor uw specifieke wanden. Laat u eventueel
adviseren door uw lokale gespecialiseerde winkel.

Houd er rekening mee dat er in het bevestigingsgebied geen installatiezones voor
elektriciteit en/of gas en geen toevoer- of afvoerleidingen aanwezig mogen zijn.
Voor een onoordeelkundige wand-plugverbinding en daardoor ontstane beschadigingen
aanvaarden wij geen aansprakelijkheid.

FR Fixation murale / systéme anti-bascu-

lement
Attention ! Conservez la notice de montage ci-jointe pour une
utilisation et des questions ultérieures.

! Les fixati i-jointes doivent étre ées |
Le meuble peut basculer et des blessures corporelles graves étre causées par coince-
ment si le systéme anti-basculement n’est pas monté ou s'il est monté de maniére incor-
recte.
Le meuble doit étre fermement fixé au mur.
La livraison n’inclut pas les moyens de fixation nécessaires au montage mural.

Vérifier absolument la constitution du mur avant d’effectuer le montage !
Utilisez des moyens de fixation adaptés a vos propres murs. Le cas échéant, demandez
conseil a votre marchand spécialisé local.

Veuillez noter qu‘aucune zone d‘installation électrique et/ou de gaz et aucune con-
duite d’ali ionou d’é ion ne doivent se trouver dans la zone de fixation.
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Nous déclinons toute responsabilité pour toute connexion mur-cheville incorrecte et pour
tout dommage en résultant.

ES Fijacion mural / proteccion antivuelco
jAtencion! Conserve el manual adjunto para su uso posterior y futuras referen-
cias.

i Las fijaci murales i deben

Si se hace un montaje incompleto o erréneo de la fijacion antivuelco, el mueble puede volcar y causar lesiones personales
graves mediante el atrapamiento.

El mueble debe estar fijado firmemente a la pared.

Las herramientas de fijacion para el montaje mural no estan incluidas.

Es fundamental comprobar el material de la pared antes de llevar a cabo el montaje.
Utilice material de fijacion apropiado para las paredes de su vivienda. Consulte a sus distribuidores locales si fuera necesa-
rio.

Tenga en cuenta que en el area de fijacion no debe haber zonas de instalacion eléctrica o de gas, ni cables de
alimentacién o cafierias.
No nos hacemos responsables de los dafios ocasionados por una fijacion incorrecta en la pared.

IT Fissaggio alla parete / sicura antiribaltamento
Attenzione! Conservare le allegate istruzioni d’installazione per un successivo
utilizzo e un’ulteriore consultazione.

Attenzione ! Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !

In caso di un mancato montaggio o di un montaggio errato della sicura antiribaltamento, il mobile pud ribaltarsi, intrappolan-
do e ferendo gravemente persone.

I mobile deve essere saldamente ancorato alla parete.

| mezzi di fissaggio per il montaggio alla parete non sono in dotazione alla fornitura.

Occorre assolutamente controllare la conformazione della parete prima del montaggio !
Utilizzare materiale di fissaggio idoneo per le proprie pareti domestiche. All'occorrenza farsi consigliare dal proprio rivendito-
re di zona.

Si prega di osservare che la zona di fi: io non deve pi aree con il elodelgas e
neppure condutture di alimentazione o scarico.
Da parte nostra non ci si assume alcuna re ita per un parete-t: llo non aregola d'arte e

per danni da cio derivanti.

GR Emitoixn Zmpi§n / Ao@dAgia avaTpoTrig
Mpoooxn! PuA&gTe TIG CUVOBEUTIKEG 0ONYiEG CUVOPUOAGYNONG O€ TIEPITITWON
EPWTACEWV Kal yia HEANOVTIKA Xpron.

ny Ta oTAPIENG TTou om ia wpémel va Mt Ul

Xwpig TNV £YKATACTACT AOPAAEING AVATPOTIAG 1} Adyw AavBaapévng ouvappoAdynong TnG To ETTITTAC UTTOPEl Va avaTpaTTe
Kal va 0dnyrnoel o€ coBapous TPAUPATIOHOUS HETW TUVBAIYNG.

To £miTTAO TIPETTEl VO OTEPEWOET KAAG OTOV TOIXO.

Ta uNIké yia TNV OTEPEWDN OTOV ToiX0 dev TrEPIAAPBAVOVTAI OTN CUOKEUATIA.

Mpiv TNV eykatdoTaon eAéyETe OTMWOSHTIOTE TNV TTOIGTNTA TOU Toixou!
Ma TNV oTEPEWON XPNOIMOTIOIRCTE UAIKA KATAGAANAQ yIa TOV TUTTO TOU UAIKOU TWV TOiXWV 00G.
Av xpelaoTei CUPBOUAEUBEITE éva eCEIBIKEUPEVO KATAOTNHA TNG TTEPIOXIG TTG.

ZiyoupeuTteite 6TI 0TO ONuEio TNG oTEPEWONg Sev BpiokovTal JWVEG EYKATATTAONG YPAUHWY NAEKTPIKOU peUpaTog/
uypagpiou 6Trwg kai GAAoI aywyoi TTapoxrg Kai 31d8song.

Ze TEpITTWON Kakig 1) AavBaouévng aTepéwang He T xprion oUTra Kai TuxOV {nUIEG TToU UTTOPOUV va TTpokAnBouv atrd
auTh], dev avaAapBavoupe kapia euBovn.



RO Fixare pe perete / Asigurare contra rasturnarii
Atentie ! Pastrati instructiunile de monaj anexate pentru a le folosi si alta data sau
pentru intrebari ulterioare.

Atentie! Trebuiesc montate piesele de fixare in perete care sunt atagate !

Prin montarea gresita a sigurantei contra rasturnarii sau fara montarea ei se poate rasturna mobila si persoanele pot fi ranite grav prin
prindere sub mobila.

Mobila trebuie sa fie prinsa fix la perete.

Sculele de fixare pentru montarea pe perete nu sunt cuprinse in pachet.

Consi i trebuie a inainte de montaj!
Folositi materiale de fixare adecvate pentru peretii casei dvs. Sfatuiti-va daca este cazul cu personalul specializat din zona dvs.

Aveti grija ca in zona de fixare sa nu se afle in apropiere zone de instalatii electricitate si/sau gaz, de conducte alimentare
sau evacuare.
Nu ne asumam raspunderea in cazul prinderii neadecvate cu dibluri in perete si producerii de pagube prin aceasta.

SK Upevnenie k stene / Zabezpecenie proti prevrhnutiu

Pozor ! Uchovavaijte priloZzeny montazny navod pre neskorsie pouzitie a spatné otazky.

Pozor! Prilozené tichytky na stenu musia byt namontované!

Chybajticou alebo chybnou montazou zabezpecenia proti prevrhnutiu sa méze nabytok prevrhnut a privalenim tazko zranit osoby.
Nabytok musi byt pevne ukotveny ku stene.

Upeviiovacie prostriedky pre montaz na stenu nie su pribalené.

Pred az iene¢ steny!
Pouzite vhodny upeviiovaci material pre Vase domace steny. V pripade potreby sa poradte s odbornikom.

i ziadne

é a/alebo plynové ind

Dbajte na to, aby sa v oblasti up ¢né zény a ziadne
alebo kanalizaéné potrubia.

Za nespravne upevnenie k stene pomocou hmozdiniek a tym vzniknuté $kody nepreberame ziadnu zodpovednost.

HU Fali rogzit6 / borulasgatlé

Figyelem! Orizze meg a mellékelt felallitasi Gtmutatot a késébbi hasznalat és felvila-
gositas kérés céljabol.

Figyelem! A mellékelt fali rogzitéket 6ssze kell szerelni!

A borulasgatlé hianyzé vagy hibas felszerelése miatt a butor felborulhat és a becsipédéssel sulyos személyi sériiléseket okozhat.

Abutort erésen a Yalhoz kell régziteni.
Afalhoz rogzité é rogzitdé 5zoket a as nem

Felszerelés el6tt okvetleniil ellendrizni kell a fal minéségét!
Az otthonanak falaihoz megfelel6 rogzité anyagot hasznalja. Adott esetben kérjen tanacsot a helyi szakuzlettél.

Ugyeljen ra, hogy a rég
A szakszer(tlen fal-tipli k¢

ési tartomanyban ne legyenek villany- és/vagy
ért és az e miatt keletkezett karokért nem vallalunk felelésséget.

LT Tvirtinimas prie sienos / Apsauga nuo apvirtimo
Démesio! NeiSmeskite pridedamos montaZzo instrukcijos, nes jos gali vél prireikti
vélesniam naudojimui ir iSkilus klausimams.

Démesio! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti !

Nepritvirtinus ar netinkamai pritvirtintus apsaugg nuo apvirtimo baldas gali apvirsti ir prispausdamas gali sunkiai suzaloti Zmones.
Baldas turi bati stipriai pr\tvlmmas prie sienos.

Tvirtinimui prie sienos Zi nepri

Prie$ montaza batinai patikrinkite sienos savybes!
Naudokite tinkamas, Jasy namy sienoms pritail tvirtinimo

Prireikus itarkite su is prekybos vietose.

Atkreipkite démesij j tai, kad tvirtinimo vietose neturi biti elektros ir / arba dujy instaliacijos zony, taip pat vandentiekio ar
nuoteky $alinimo vamzdziy.
Mes neprisiimame atsakomybés dél netinkamo sienos ir marvinés sujungimo ir dél to patirty nuostoliy.

PL Zamocowanie do $ciany / Zabezpieczenie przed

wywroéceniem
Uwaga ! Zatgczong instrukcje montazu prosze zachowaé do pézniejszego wykor-
zystania i na wypadek pytan wyjasniajacych.

Uwaga ! Zatagczone zamocowania do $ciany musza by¢ zamontowane !

Przez niezamontowanie lub btedny montaz zabezpieczenia przed wywréceniem mebel moze sig przewrdci¢ i ludzie moga
odnies¢ cigzkie obrazenia w wyniku przygniecenia.

Mebel musi by¢ trwale zamocowany do $ciany.

Srodki do zamocowania do $ciany nie sg dotaczone.

Przed z i ie nalezy i¢ stan Sciany !
Prosze stosowac¢ odpowiedni materiat mocujacy do $cian w swoim domu. Ewentualnie prosze zasiegna¢ porady w lokalnym
handlu branzowym.

Prosze pamletac, ze w obrebie ia nie moga ¢ sie zadne strefy instalacji elektrycznych oraz/lub
, jak i zadne p ilaj lub

Za nlewlasclwe potaczenie $ciana-| ko#ek i szkody powstate z tego powodu nie przejmujemy odpowiedzialnosci.
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SE Vaggmontering / tippskydd

OBS.! Behall den bifogade monteringsanvisningen for framtida behov och fragor.

OBS. ! De olj aggfi maste !

Om tippskyddet saknas eller monteras pa felaktigt satt kan mébeln valta omkull och personer kan skadas svart om de blir fastklamda.
Mobeln maste forankras stadigt i vagg.

Det medftljer inte nagot fastsattningsdon for vaggmonteringen.

Du bér absolut se efter vad det ar for sorts vagg innan du pabérjar monteringen.

Anvand lampligt fastsattningsmaterial for vaggarna i ditt hem. Skulle du behdéva nagot rad, vand dig da eventuellt till nagon lokal handlare.

Obs.: Pa fastsittningsomradet far det inte finnas nagra omraden med elektriska i och inte
heller nagra tiliférsel- eller avioppsledningar.

Vi ansvarar inte for nagon felaktig vagg-dymling-forbindelse eller skador som har uppstatt darigenom.

eller g

HR Zidno pri¢vrséenje / Osiguranje od prekretanja
Pozor ! Sacuvajte prilozenu montaznu uputu za kasniju uporabu i za ponovne upite.

Pozor ! Prilozena zidna priévrSéenja moraju biti i !
ili § Zom osiguranja od nagibanja namjestaj se moze prekrenuti i time osobe mogu ukljestenjem biti teSko
ozljedene.
Namjestaj mora na zidu biti &vrsto ukotvljen.
Pricvrsna sredstva za zidnu montaZu nisu prilozena.

Prije montaze obvezno provijeriti svojstvo zida !

Uporabite prikladan materijal za pricvrséenje za veSe kucne zidove. U danom slucaju posavjetovati se sa mjesnom strukovnom trgovinom.

Pazite na to, da na podruéju prit i nikakve tri
zbrinjavacki vodovi.

Kod nestruénog spoja zid-zatik i time nastalih otecenja ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

ne smiju

cz Pripevnéni na sténu / Pojistka proti prevraceni
Pozor! PfiloZeny navod k montazi uschovejte pro pozdé&jsi pouziti a dotazy.

Pozor! Pfilozené Gichytky musi byt namontovany na sténu!

Z divodu chybéjici nebo chybné montaze pojistky proti prevraceni mize dojit k prevrzeni nabytku a tézkému zranéni osob
priskfipnutim.

Nabytek musi byt pevné ukotven ke sténé.

Upeviiovaci prostiedky pro nasténnou montaz nejsou soucasti baleni.

Pfed montazi bezpodmineéné zkontrolujte kvalitu stény!
Pouzivejte upeviiovaci material vhodny pro vase stény. Pfipadné si nechejte poradit ve svém mistnim specializovaném obchodé.

Méjte na paméti, Ze v oblasti upevnéni se nesmi vyskytovat zadné zény elektrické a/nebo plynové instalace a zadna pfivodni
nebo odvodna vedeni.
Za neodborné upevnéni hmozdinek do stény a Skody v souvislosti s tim vzniklé nepfebirame odpovédnost.

RU KpenneHue K cTeHe / 3awyMta OT ONPOKMAbLIBaHUA
BHumaHwue! MNoxanyincta, coxpaHsnTe npunaraemyto MHCTPYKLUMIO ANs AanbHENLLEero
ncnonb3oBaHns Mebenu nnn BoNpocoB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb.

O6s3aTenLHO npunaraemble Kpennexus crexe!
Ecnv meGenb He 3akpennexa unm Henp 0MNacHoCTb onpo 8
MOrYT TSXKENO TPaBMUPOBaHSI.
Me6enb fjomkHa 6biTe HaAEXHO NpUKpPenreHa K CTeHe.
Kpenex Ans MOHTaxa K CTeHe He npunaraetcsi.

KOTOPOTO floAK

MNepen cTeHb!!

Wl p , npeat ,Clﬂﬂ Balero Tuna ctex. Mpu iTeck y cnewy
Y6eauTech, YTO B 30HE MOHTaXKa HET HUKAaKWUX NEKTPUYECKUX, ra3oBbIX, n ceteit.
Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTH 3a Bpes, npl 7 B pe 0ro COot Kpenexa co CTEeHO.

BG 3akpenBaHe KbM cTeHa /| dukcaTop NpoTUB

npeoobpbLaHe
BHumaHue! 3anasete npunoXxeHarta NHCTPYKLMA 3a MOHTaX 3a NO-KbCHa yn0Tpe6a n
BbMpOoCH.

n Te 3a cTeHa TpsiGBa Aa 6bAaT MOHTUPaHu!
AKO He ce MOHTMpa chukcaTopa NpoTve NpeoGpbluaHe Uk ce MOHTUPA rpeluHo MeGenTa MoxXe Aa NaaHe ¥ CeprosHo Aa HapaHu Xxopa
KarTo r1 NpUTUCHE.
MeGenTa TpsibBa Aa ce 3akpenwu 3ApaBo 3a CTeHaTa.
3akpenBalLmTe CPEACTBA 3@ MOHTAX Ha CTEHATa He Ca NPUOKEHN.

Mpeau MoHTaXa 3aABLIKMTENHO NPOBepeTe CTPYKTypaTa Ha cTeHara!
Manonasaiite 3akpensaluy CPEACTBa, KOUTO Ca NoAXoAsiuM 3a BawmTe cteHu. Mpu Hyxaa ce KOHCYNTUpaiiTe B MECTHUS
creuManuavpan MarasuH.

BHMMaBaliTe a HAIMa €NEKTPUYECKM, Fa30BM U MHCTANALMOHHN 30HU KaKTO W 3aXPaHBalyy UK OTBEXAALM TPLOM B 30HaTa
Ha 3aKpenBaHe.
He orr 3a HTHO

Ha aloGena CbC CTeHaTa W 3a Bb3HUKHANUTE OT TOBa LLETH.

ifili plinske zone instalacija i nikakvi opskrbni ili

Sl Pritrditev na zid / Zas¢ita pred prevrnitvijo
Pozor ! PriloZzena navodila za sestavo shranite za kasnejSo uporabo in pov-
ratne informacije.

Pozor! irati je pi il za pl nazid!

Zaradi izostanka ali napacne montaze za$cite pred prevrnitvijo, se pohiStvo lahko prevrne in z ukle$¢enjem moc¢no
poskoduje osebe.

Pohigvo mora biti trdno zasidradno v zid.

Pritrjevalna sredstva za montaZo na zid niso priloZzena.

Pred Zo je obvezno p preveriti zidu !
Za va$e domace zidovje uporabljajte primeren pritrdilni material. Po potrebi si pustite svetovati pri vasem lokalnem
specializiranem trgovcu.

Upostevajte, da v ¢ju pritrj
vodnih ali odvodnih napeljav.
Za nepravilno povezavo zidu-vlozka in zaradi nje nastalo $kodo, ne prevzemamo nobenega jamstva.

ja ne sme biti nobenih elektri€nih in/ali plinskih instalacij in nobenih do-

FI Sein&kiinnitys / kaatumisen esto
Huomio! Séilyta oheiset kokoamisohjeet myohempaa kayttdéa tai mahdollisia
kysymyksia varten.

Huomio! Toimituksen mukana olevat seinékiinnikkeet on asennettava !

Jos kaatumisen estoa ei asenneta tai jos se asennetaan virheellisesti, saattaa huonekalu kaatua, aiheuttaa puristumis-

vaaraa seka vakavia henkilvammoja.

Huonekalu tulee Kiinnittaa tukevasti sein&an.
inakil tarvittava kiinni i

i ei kuulu toimitukseen.

Tarkista seinan rakenne ehdottomasti ennen asennusta !
Kayta seindkiinnitykseen sopivia osia. Kaanny tarvittaessa pai nal

i olevan alan ) puoleen.

Huomaa, etta asennuskohde ei saa olla sahko- eika kaasulaitteiden asennusalueella eika kohteessa saa olla
putki-eikd liitantajohtoja.
Emme ota vastuuta vaarasta seindan tulppauksesta ja sen aiheuttamista vahingoista.

DK Veegfastggrelse / Tipsikring

Obs ! Opbevar vedlagte montagevejledning for sener brug eller spargsmal.

Giv agt ! Vedlagte vaegfastgerelsesmidler SKAL monteres !

En manglende eller ukorrekt anbragt tipsikring kan fare til, at meblen veelter og forvolder alvorlig personskade.
Mgblen skal sikkert fastgeres til veeggen.

Fastg i e for er ikke

Inden montagen skal veeggens beskaffenhed kontrolleres !
Brug fastgerelsesmidler, som passer til din vaeg, sperg ved tvivl din forhandler.

Husk, at der ikke ma forefindes nogen form for el-, gas-, vand- eller
Vi kan ikke geres ansvarlig for ukorrekte isatte ravplugs/forskruninger i vaeggen og deraf evt upstéede skader.
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